
Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

 
 Der Amtsdirektor  Il direttore d'ufficio  
  

 
  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

 Der Abteilungsdirektor  Il direttore di ripartizione  
  

 
  

 Datum / Unterschrift  data / firma  

 Laufendes Haushaltsjahr  Esercizio corrente  

 zweckgebunden  impegnate  

     

 vorgemerkt  prenotate  

     

 als Einnahmen ermittelt  accertate in entrata  

     

 auf Kapitel  su capitolo  

     

 Vorgang  operazione  

 Der Direktor
des Amtes für Ausgaben/Einnahmen

 Il direttore 
dell'ufficio spese/entrate 

 

  
 

  

 Datum / Unterschrift  data / firma  
     

   

 
 Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

  
 

  

 Datum / Unterschrift  data / firma  
     

Abschrift ausgestellt für:  Copia rilasciata a:  
   

 

AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

  
 

 
 

      

Dekret  Decreto 
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Betreff:  Oggetto: 
 

Ernennung der Mitglieder der Regionalen 
Einheit für Öffentliche Territoriale Konten 
der Provinz Bozen-Südtirol 

 Nomina componenti del Nucleo Regionale 
Conti Pubblici Territoriali della Provincia di 
Bolzano 

 



Der Landeshauptmann  Il Presidente della Provincia 
   
hat in den CIPE-Beschluss Nr. 19 vom 21. 
Februar 2008 betreffend den 
„Gesamtstaatlichen Strategierahmen 2007-
2013 - Festlegung der 
Durchführungsmodalitäten und des Systems 
der Prämien und Unterstützung in 
Zusammenhang mit den Öffentlichen 
Territorialen Konten“ eingesehen; 

 vista la delibera CIPE n. 19 del 21 febbraio 
2008 recante “Quadro strategico Nazionale 
2007-2013 - Definizione delle modalità di 
attuazione e del meccanismo premiale e di 
sostegno collegato ai Conti Pubblici 
Territoriali”; 

   
hat vor allem in den Punkt B des Anhangs 2 
des obgenannten CIPE-Beschlusses 
eingesehen, welcher festlegt, dass die 
„Regionalen Einheiten für Öffentliche 
Territoriale Konten aus dem Personal der 
regionalen Verwaltungen bestehen, das durch 
die Präsidenten der Region ernannt wird“; 

 visto, in particolare, il punto B dell’allegato 2 
della sopracitata delibera CIPE, il quale 
stabilisce che “I Nuclei Regionali Conti 
Pubblici Territoriali sono costituiti da personale 
delle singole Amministrazioni regionali, 
individuati con nomina dei Presidenti 
regionali”; 

   
hat die Wichtigkeit des Projektes der 
Öffentlichen Territorialen Konten für die 
Erstellung der Konsolidierten 
Abschlussrechnung der öffentlichen 
Verwaltung festgestellt; 

 vista l’importanza del progetto Conti Pubblici 
Territoriali per la definizione del conto 
consolidato delle Amministrazioni pubbliche; 

   
und   

   
verordnet  decreta 

   
die Ernennung folgender Damen und Herren 
zu Mitgliedern der Regionalen Einheit der
Provinz Bozen-Südtirol bezüglich der 
Öffentlichen Territorialen Konten: 

 la nomina, quali componenti del Nucleo 
Regionale della Provincia autonoma di 
Bolzano-Alto Adige presso i Conti Pubblici 
Territoriali, dei signori: 

   
- Dr. Lorenzo Smaniotto, Direktor des 
Amtes für Wirtschaftsstatistik der Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol; 

 - Dott. Lorenzo Smaniotto, Direttore 
dell’Ufficio Statistiche economiche della 
Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige; 

   
- Mattia Altieri, Verantwortlicher für den 
Bereich öffentliche Finanzen im Amt für 
Wirtschaftsstatistik der Autonomen Provinz 
Bozen-Südtirol; 

 - Mattia Altieri, responsabile del settore 
finanze pubbliche presso l’Ufficio Statistiche 
economiche della Provincia autonoma di 
Bolzano-Alto Adige; 

   
- Dr. Lisa Fattor, Verantwortliche für die 
Volkswirtschaftliche Gesamtrechnung der 
öffentlichen Verwaltung im Amt für 
Wirtschaftsstatistik der Autonomen Provinz 
Bozen-Südtirol; 

 - Dott.ssa Lisa Fattor, responsabile del 
conto economico delle amministrazioni 
pubbliche presso l’Ufficio Statistiche 
economiche della Provincia autonoma di 
Bolzano-Alto Adige; 

   
- Dr. Barbara Piazzi Ponte, 
stellvertretende Direktorin des Amtes für 
Haushalt der Autonomen Provinz Bozen-
Südtirol; 

 - Dott.ssa Barbara Piazzi Ponte, 
Sostituto Direttore dell’Ufficio bilancio della 
Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige; 

   
- Dr. Sabine Resch, Mitarbeiterin des 
Amtes für Ausgaben der Autonomen Provinz 
Bozen-Südtirol. 

 - Dott.ssa Sabine Resch, collaboratrice 
dell’Ufficio spese della Provincia autonoma di 
Bolzano-Alto Adige. 

   
   

Die Landesverwaltung gewährleistet, auch 
unter Verwendung der zugeteilten Prämien, 
die nötigen Voraussetzungen zur 
Durchführung der zugewiesenen Aufgaben in 
Form von instrumentellen und professionellen 
Ressourcen sowie von 
Organisationsmodalitäten. 

 L’Amministrazione provinciale garantisce, 
anche attraverso l’utilizzo delle risorse 
premiali, le condizioni necessarie 
all’espletamento dei compiti assegnati in 
termini di risorse strumentali e professionali e 
di modalità organizzative. 

   
   
   
   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
  

 


